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A) Remove door trim and window regulator 
B) Insert electric window regulator into the door. 
C) Fix the motor at positions 1, 2, 3, 4 and the glass-channels at positions 5-6 and 7-8. 
D) Check correct window operation and adjust with the screw 6 before re-fitting door trim. 
E) For the replacement of the spare-part, in case the motor connector is not compatible with the original one, make the 
wiring connection with the cable supplied.

A) Türverkleidung und Fensterheber entfernen. 
B) Elektrischen Fensterheber in die Tür einsetzen. 
C) Befestigen Sie den Motor an den Positionen 1, 2, 3, 4 und die Glaskanäle an den Positionen 5-6 und 7-8. 
D) Prüfen Sie die korrekte Funktion der Fenster und stellen Sie sie mit der Schraube 6 ein, bevor Sie die Türverkleidung 
wieder montieren. 
E) Beim Austausch des Ersatzteils, falls der Motorstecker nicht mit dem Originalstecker kompatibel ist, stellen Sie die 
Verdrahtung mit dem mitgelieferten Kabel her.

A) Verwijder de deurbekleding en de raamregelaar 
B) Plaats de elektrische raamregelaar in de deur. 
C) Bevestig de motor op posities 1, 2, 3, 4 en de glaskanalen op posities 5-6 en 7-8. 
D) Controleer of de ruit goed werkt en stel deze af met schroef 6 voordat de deurbekleding weer wordt gemonteerd. 
E) Voor de vervanging van het reserveonderdeel, in het geval dat de motorstekker niet compatibel is met de originele, 
maak de bedrading verbinding met de meegeleverde kabel.

A) Retirer la garniture de la porte et le lève-vitre 
B) Insérez le lève-vitre électrique dans la porte. 
C) Fixez le moteur aux positions 1, 2, 3, 4 et les canaux de la vitre aux positions 5-6 et 7-8. 
D) Vérifier le bon fonctionnement de la fenêtre et régler avec la vis 6 avant de remonter la garniture de la porte. 
E) En cas de remplacement de la pièce de rechange, si le connecteur du moteur n'est pas compatible avec celui 
d'origine, effectuer le branchement avec le câble fourni.




